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رقم 

  الإطار

  مثال  تعريف الإطار

F1 لتنفيذ أو لإجراء  
to carry out or to undertake 

Arg0: implementer (المنفذ) 

Arg1: implemented التنفيذ)) 

Arg1[ ب+ رسم الصورة] Arg0[الفنان] Pred [قام] 
[qAm]Pred [AlfnAn]Arg0 [b+ rsm AlSwrħ]Arg1 

[The artist]Arg0 [undertook]Pred [the painting of the 

picture]Arg1 

F2 لبدء أو ليحدث  
to start or to happen 

Arg1: event (حدث) 

Arg1[الحرب] Pred [قامت] 
[qAmt]Pred [AlHrb]Arg1 

[The war]Arg1 [started]Pred 

F3 القيام أو تحديد موقع  
to stand or be located 

Arg1: thing standing (  الشـيء

 (الواقف

Arg2: location (موقع) 

Arg2[ الكنيسة ب+ جانب ] Arg1 [المسجد] Pred [يقوم] 
[yqwm]Pred [Almsjd]Arg1 [b+ jAnb Alknys.h]Arg2 

[The mosque]Arg1 [is located]Pred [next to the 

church]Arg2 

  ). مجموعة الأطر المختلفة المرتبطة بالفعل "قام" مع الأمثلة.٧,١رقم ( الشكل
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F4 يقف  

to stand up 

Arg1: person standing ( شخص

 (واقف

Arg1[الرجل] Pred [قام] 
[qAm]Pred [Alrjl]Arg1 

[The man]Arg1 [stood up]Pred 

F5 يتكون من  
to consist of 

Arg1: whole (الكل) 

Arg2: parts (الجزء) 

Arg2[ على أربعة مراحل] Arg1 [المشروع] Pred [يقوم] 
[yqwm]Pred [Almšrwς]Arg1 [ςl! !rbς mrAHl]Arg2 

[The project]Arg1 [consists]Pred [of four phases]Arg2 
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� �
العربية لبنك بنسلفانيا الشجري للتحاليل النحويـة   /الإسنادتحشية بنك أبنية الحمل ).٧,٢(الشكل رقم 

 xmswn Alfلجملة (خمسون الف سائح زاروا لبنان وسوريا في ايلـول الماضـي) (  

sAˆyH zArwA lbnAn wswryA fy Aylwl AlmADy "الفعل المسند الأساسي "زار .(

والكيان الـذي تم   ARG0لديه مجموعة أطر واحدة فقط بإسنادين هما الكيان الزائر 

بطريقة غير مباشرة  ARG0للقيمة  NP-TPC. وقد تم إسناد الطرف ARG1زيارته 

  .NP-SBJمن خلال مؤشر مشترك 

� �
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  )ARABIC WORDNET( شبكة الكلمات العربية ٧,٣
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  .مع نظيرا الإنجليزية اقتران موعات المترادفات من شبكة الكلمات العربية ).٧,٣(رقم  الشكل

� �
  المصادر العربية لاستخلاص المعلومات ٧,٤

 $��א4123אج�*��)Information Extraction (IE((��א>5	���;�אb123ص���Qא
;���	5����
�GNOو�45^��د#���¤��'�������K�א����Q��+I���אy�م�،��وא�'�Dص�א>'�

$�$��WWل�ذ��:��u�¦��8Z46א^���א>�אVא�H�lو��د� K§'א�����Q��2Tא������4א>)�م��
gONא�� W���2א�� �Fא��b123#�Qص�א>5	���; l%���mention detection،E��G.و

�א�.��� �	NO��Fcoreference resolutionEوא4123אج��F� �Zb5א�relation extractionEK�
$�$��l%���א�Q��gONא����	���Q��2Tو�mb��;��^�Q��;א%دא�T�Fن���Nא�entity 

mentions� ���

�%א¨�אو�Wل�:�F�j	5א��j3א�W�*و�E  - bArAk AwbAmA - ‘Barack 

Obama’�E��N�4�&א�o�K4א��Wل�:�F��¦#א�X	�D<وא�، -�Alrŷys AlÂmryky - ‘the 

American President’��*�Wل�:�F�+�  . )’E-  hw  - ‘he،وא��

QNRو�g�'DT�G-�l%��0�/0�l$.وא�Q���)אع���������*W��F�§1�Oא�PER�،E
F���EFAC�KE،�وא���3	��EGPEF،�وא��N�ن�אELOCF��3��3��V،�وא>N�ن�ORGFوא>'�
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��������א&�bم(�������Named Entity Recognition (NER)���Q���g�ON�7א�	���-"^�E
���.NO��G	��א�.�����(��G�5Tو�K�B^���¦#א�;����Nא��g�'DTو�l%���א������
%�7�	�

W5£،��:�ل�ذ�
�8���(�5
��E	������Whw�7א���+�*��Fא���%א;�א>21	����Hא�'§�
����F������

���%א¨�אو�j��3b��8��vא%������bArAk AwbAmAو���$د�����K4��E��§1��O��oو�����E

�����F�c�5��§1���Wل�ذ����:��،c�	2�ª�c���-�c
��Zb5ع�א����;�Zb5א4123אج�א�PER�E
F�3����3$د���vن���-�Hد��v��GPEKE� �

$���Zص��وb12���3#������

����4���9»����%;�א>���D�د%�א�45�Q�����u����L-�;������	5<א�¬�
a���2��	���K���B	2ص�א�b12��3#[171]��א Automatic Content Extraction (ACE) 

F١E��K
�	���;�אb12�3ص�א>5	����;��������g�	21<�l��O�e���ً�C�D��Wذ��Q�א�����Q�NR�x،�و��2

2,�%�������אb123ص�א>5	����;���א$123א�)�E[172 ,128 ,129 ,173]��4���2وאK���GN�Oא�
�jZ%F٤}٧E�#ً�:��XJ���7	��¬T�'م�א�b�&م������א����Q�K�� �

� �
�.XMLباستخدام  ). مثال على جملة باللغتين العربية والإنجليزية مع وسوم تمييز الأعلام٧,٤الشكل رقم ( �

� �

                                                           

F١E�{$)e*
���}��

	��א�2
����Bوא�������وא�/������$%$د-�����t.Eدא�Nא�(e!���������4א\=(1vص�א�(�
�l]$א�א�D'http://projects.ldc.upenn.edu/ace/dataL� �
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  المزيد من القراءات ٧,٥

H�A*א��،j�)Bم��א�$B'�3�����K�Z��l4�D2ª��Q����;%א����د��א��(V��l4�$�v��4-A���
�H�
���vA�45
�����א�$#������א�'	��K;�����3���/0����
������ن�*'���¨�%وא-�oא�����Zو�H������Nو��

��K	���®�و�ج �
• �Hz174x��ً���Cو�$��
��ً�����BTد%�و���D<�4א�����T�����L('<��ً����א���$#����و���o,��	א��W����

��
45	�K� �
• Fم����OntoNotes�$�(v��*�E��������g�	21<�|��Dوא����
��j��3�2א��'§�א�
	����Pوא�45

�	�،�وא�,'��Vא�jو0.��2)������אع������	N3'�د��،�و�5'�7א��אz152Kx 

• ��c��
�����O�24وع��$و�����א���O��¢��¯�;���6	��52$د����'§�א���F�;���6	א�Interlingual 

Annotation for Multilingual Text Corpora (IAMTC)�G��:��E��̈ "�O���g��C�2��
وא�
	������،��א�45
����،�وא�'$����،���F����*�;���6$#������א>�2א���$�8,��3�H�lא�א�����א*4

 �Ez175Kxوא���4(���وא��N%��،�وא���
����،�وא�3,����،

• W��'

��4אغ��G������2	�����4L��O����6א������5,2א�'�������א�	��F�����
 Prague Arabicא�45

Dependency Treebank�Q����2��E�£��5
����;���N�2NTع������Q����;����O�2א����������
FTectogrammaticsEF١E�،��xא�������	�L	���ً����א�b��Nم�����Qא�	�P���6א>�o��N5T�7��'5و��
z138Kx 

• F�������3א���j�*�����<و������א$�Conceptual Interlingua�H�%$���D��Eא����T�x(���12$م�-
����(25�3�T��������	

�4'(�2ن�א��;��	-��N,��7	��$�25T�x;�א����	ع�א>5�v"3א

�H���-���
4��;��	�D��Q��22�z176Kx 
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�j�(^����O���The Language Understanding Annotation Corpus����*��Eא�	����F���6$و� •

	�����������D��Q���������Nص��$و������4±,������
�����

`.���#;�}�l���O��،�K���Bوא�45�

 Kא��������وא�Zb5�;�א}�א%�و����ل�و�.$א�mو-����;،
• �Hz14x���;�52,+א	�����O�2
�����م������B2��jوא����$12�3א�5$د����א��,�������5
e'����$و���

gON	���K�B	2א��\A*�Q��;א�52,+אK  
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